
CYFFES FFYDD 

 

10. Am gwymp Dyn, a phechod gwreiddiol 

 

Er fod gan ddyn, pan wnaeth Duw y cyfamod gweithredoedd gydag 

ef, allu i ufuddhau, ac i gyflawni amodau y cyfamod, eto anufuddhau 

a wnaeth ef, a thorri y cyfamod (a); twyllodd y sarff Efa, a 

gwrandawodd Adda ar lais y wraig, ac o’i wirfodd torrodd orchymyn 

ei Greawdwr trwy fwyta o’r ffrwyth gwaharddedig, a thrwy hynny 

torrodd y cyfamod â Duw (b); collodd hawl i’r bywyd oedd yn yr 

addewid, ac aeth dan y farwolaeth oedd yn y bygythiad (c); collodd 

ei uniondeb gwreiddiol, a chymundeb â Duw, ac aeth yn hollol 

lygredig yn ei enaid a’i gorff (d). Fel yr oedd efe yn wreiddyn a 

chynrychiolydd dynolryw, y mae ei bechod cyntaf yn cael ei gyfrif 

iddynt, a’i lygredd yn dyfod i bob un o’i had, sydd yn dyfod trwy 

genhedliad naturiol ohono (e). Trwy y llygriad naturiol hwn y mae 

holl ddynolryw wedi mynd yn analluog ac yn wrthwynebol i bob 

daioni, ac yn dueddol i bob drwg; ac o’r anian lygredig hon y mae 

pob pechod gweithredol yn tarddu (f). Y mae pechod gwreiddiol a 

phob pechod gweithredol mewn enaid a chorff, yn drosedd o ddeddf 

sanctaidd Duw, ac yn dwyn pechadur dan felltith, ac yn rhwym i fod 

dan ddigofaint Duw, trueni ysbrydol, tymhorol, a thragwyddol (g). 

 

 

 

 

 

 



10. Of the Fall of Man and Original Sin.  

Though man, when God made the covenant of works with him, had 

power to obey and fulfill the conditions of the covenant, yet he disobeyed 

God and broke the covenant (a). The serpent deceived Eve, and Adam 

hearkened unto the voice of his wife and wilfully transgressed the 

commandment of his Creator by eating of the forbidden fruit; and by this 

means he broke God's covenant (b), forfeited his right to the promised 

life, became subject to the threatened death (c), lost his original 

uprightness and fellowship with God, and became totally corrupt in soul 

and body (d). As he was the root and representative of mankind, his first 

sin is imputed to them, and his corruption flows into all his seed, who 

spring from him by natural generation (e). In consequence of this natural 

corruption, mankind are become incapable of goodness, yea, opposed 

to all goodness and prone to all evil; and from this depraved nature 

springs all actual sin (f). Original sin and all actual sins, in soul or body, 

are transgressions of God's holy law, bring the sinner under a curse, and 

expose him to the wrath of God, and to spiritual, temporal, and eternal 

misery (g).  
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